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В отсутствие г-на Данона (Израиль) место Пред-

седателя занимает г-н Турбек (Венгрия), замести-

тель Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Пункт 108 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (продолжение) 
(A/71/182, A/71/182/Add.1 и A/71/182/Add.1)  
 

1. Г—н Ахмед (Судан) говорит, что правитель-
ство его страны осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях, включая государственный 
терроризм. Судан по-прежнему привержен осу-
ществлению Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций на 
всеобъемлющей, устойчивой и скоординированной 
основе. Он ратифицировал все международные 
конвенции о международном терроризме, равно как 
и африканские и арабские региональные конвенции 
по этому вопросу. Судан принимает активное уча-
стие в реализации контртеррористических страте-
гий Организации исламского сотрудничества и Ли-
ги арабских государств. На национальном уровне 
одной из наиболее важных мер стало создание кон-
тртеррористического органа, объединившего раз-
личные государственные министерства и ведомства. 

2. Национальная контртеррористическая страте-
гия Судана была разработана в консультации с 
представителями гражданского общества, религи-
озными лидерами и представителями научных кру-
гов и затрагивала такие области, как верховенство 
права, социальная справедливость, культура диало-
га, экономические меры, создание потенциала в це-
лях борьбы с киберпреступностью и отмыванием 
денег, взаимодействие с гражданским обществом, 
информационно-просветительские кампании и ре-
форма учебных программ. Судан провел ряд меж-
дународных практикумов, в том числе семинар по 
вопросу о роли арабских средств массовой инфор-
мации в противодействии терроризму, который со-
стоялся в Хартуме в августе 2016 года. 

3. Одним из способов противодействия терро-
ризму и насильственному экстремизму является 
борьба с нищетой, обеспечение сбалансированного 
и устойчивого развития и укрепление диалога меж-
ду Севером и Югом. Его правительство отвергает 
односторонние меры, вводимые некоторыми госу-
дарствами, которые обвиняют определенные страны 

в поддержке терроризма, преследуя при этом соб-
ственные политические цели. Такие меры являются 
контрпродуктивными; они приводят к бессмыслен-
ной политизации международных отношений. Тер-
роризм не следует связывать ни с какой конкретной 
религией, этнической группой или нацией. Наибо-
лее эффективным способом борьбы с терроризмом, 
обеспечивающим уважение прав человека и норм 
международного права, является международное 
сотрудничество. В связи с этим его делегация гото-
ва в полной мере участвовать в неофициальных пе-
реговорах по глобальной всеобъемлющей конвен-
ции, и надеется на возможность преодоления дав-
них разногласий по этому вопросу. 

4. Г-н Медина Мехиас (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла) говорит, что иностранная оккупа-
ция и военная агрессия против суверенных стран и 
народов порождают насилие, экстремизм и нетер-
пимость. Международный терроризм подпитывает-
ся также ростом незаконного оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений, особенно среди него-
сударственных субъектов. Необходимо предприни-
мать совместные усилия в целях содействия поли-
тическому урегулированию на основе переговоров 
затяжных вооруженных конфликтов, которые под-
рывают международный мир и безопасность. Неза-
конные военные интервенции в Ираке и Ливии в 
2003 и 2011 годах, соответственно, невозможно от-
делить от роста транснационального терроризма. 
Такие интервенции, цель которых состояла в свер-
жении правительств суверенных стран в нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций, привели 
к коллапсу государственных институтов и создали 
условия для возникновения, в частности, «Ислам-
ского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ), «Аль-
Каиды» и «Ансар аш-Шариа».  

5. Общей участью государств-объектов воору-
женной агрессии стали дробление территорий и ха-
ос, которые превратились в питательную среду для 
насильственного экстремизма, незаконного оборота 
оружия и непрерывного притока огромного числа 
иностранных боевиков-террористов. Последствия 
насилия, развязанного ИГИЛ, сказались на граж-
данском населении, особенно на этнических и ре-
лигиозных меньшинствах и таких уязвимых груп-
пах, как женщины и дети, чьи права человека си-
стематически и преднамеренно нарушаются, что 
идет вразрез с нормами международного гумани-



 A/C.6/71/SR.2

 

16-17058X 3/23 

 

тарного права и права прав человека. Совершенно 
очевидно, что действия ИГИЛ представляют собой 
военные преступления, преступления против чело-
вечности и геноцид, и виновные в этом должны 
быть привлечены к ответственности.  

6. Боливарианская Республика Венесуэла подпи-
сала и ратифицировала основные международные 
контртеррористические конвенции как на глобаль-
ном, так и на региональном уровнях, и строго вы-
полняет вытекающие из них обязательства. Прави-
тельство его страны представило доклады о требу-
емых последующих мерах, внесло изменения в свое 
законодательство, с тем чтобы можно было осу-
ществлять контроль за финансированием террориз-
ма, химическим оружием и ядерным материалом, а 
также укрепляет свой институциональный потенци-
ал путем участия в практикумах, организуемых в 
рамках Организации Объединенных Наций.  

7. Его делегация решительно осуждает вербовку 
и использование детей для совершения террористи-
ческих актов, а также нарушения и злоупотребле-
ния в отношении детей со стороны террористиче-
ских групп, в том числе посредством убийств и 
нанесения увечий, похищения и изнасилования и 
других форм сексуального насилия. Эти акты могут 
быть расценены как военные преступления или 
преступления против человечности. Все дети, об-
виняемые в противоправном поведении, особенно 
дети, лишенные свободы, и дети, ставшие жертвами 
или свидетелями преступлений, должны сохранять 
все свои права и достоинство в соответствии с 
международным правом, в частности Конвенцией 
Организации Объединенных Наций о правах ребен-
ка, с целью их реинтеграции в общество. 

8. Международное сотрудничество является 
важным инструментом в борьбе с терроризмом. В 
этой связи следует отметить, что правительство его 
страны до сих пор ожидает экстрадиции междуна-
родного террориста Луиса Посады Каррилеса, ко-
торый несет ответственность за подрыв в воздухе 
самолета кубинской авиакомпании «Кубана де 
авиасьон» 6 октября 1976 года, в результате которо-
го погибли 74 ни в чем не повинных гражданских 
лица.  

9. Будучи уникальной универсальной организа-
цией, отвечающей за координацию международных 
контртеррористических усилий, Организация Объ-

единенных Наций, действующая через Генеральную 
Ассамблею, должна оставаться центральной пло-
щадкой для обсуждения мер по борьбе с междуна-
родным терроризмом. Его делегация высоко оцени-
вает работу Специального комитета, учрежденного 
резолюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи от 17 
декабря 1996 года, и сохраняет свою привержен-
ность продолжению переговоров по проекту все-
объемлющей конвенции о международном терро-
ризме. Она призывает государства наращивать их 
усилия и проявлять больше гибкости для достиже-
ния этой цели. Путь к подлинно многополярному, 
инклюзивному и основанному на широком участии 
миру, где царит мир и где есть место терпимости, 
уважению и солидарности, лежит через идеологи-
ческое, политическое и экономическое многообра-
зие в контексте самоопределения народов.  

10. Г-жа Чартсуван (Таиланд) говорит, что ее де-
легация осуждает любые формы и проявления тер-
роризма и намерена играть активную роль на наци-
ональном, региональном и международном уровнях 
в усилиях по борьбе с ним и его ликвидации. Таи-
ланд последовательно занимается укреплением сво-
его внутреннего законодательства в порядке реаги-
рования на появление новых форм террористиче-
ских угроз, в частности посредством включения в 
2003 году терроризма в качестве уголовного пре-
ступления в Уголовный кодекс и посредством при-
нятия в 2013 году Закона о транснациональной ор-
ганизованной преступности и Закона о борьбе с 
финансированием терроризма. Кроме того, в насто-
ящее время он разрабатывает закон о предупрежде-
нии и пресечении финансирования терроризма и 
распространения оружия массового уничтожения в 
ответ на резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти. 

11. Таиланд по-прежнему привержен полному 
осуществлению Конвенции о борьбе с терроризмом, 
принятой в рамках Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), и продолжает развивать 
свое сотрудничество с государствами – членами 
АСЕАН в целях пресечения всех форм терроризма. 
Кроме того, ее страна придает большое значение 
международному сотрудничеству в контексте этих 
усилий: Таиланд ратифицировал девять из 18 дого-
воров Организации Объединенных Наций о борьбе 
с терроризмом и находится в процессе присоедине-
ния к остальным договорам, в частности Конвенции 
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о физической защите ядерного материала, Конвен-
ции о борьбе с незаконными актами, направленны-
ми против безопасности морского судоходства, и 
Международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма. Таиланд также является активным 
участником ряда механизмов сотрудничества, 
включая Инициативу по безопасности в борьбе с 
распространением и Глобальную инициативу по 
борьбе с актами ядерного терроризма, и готов реа-
лизовать Глобальную контртеррористическую стра-
тегию на практике. Он приветствует итоги специ-
ального совещания Контртеррористического коми-
тета, которое состоялось в 2015 году в Мадриде и 
после которого ее страна успешно провела субреги-
ональные практикумы по вопросам эффективного 
противодействия терроризму, организованные Ис-
полнительным директоратом этого Комитета. 

12. Завершение работы над проектом всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме 
стало бы существенным вкладом в глобальную 
борьбу с терроризмом. Ее делегация призывает гос-
ударства предпринимать дальнейшие шаги в этом 
направлении, вновь подтверждая свое мнение о 
том, что проект конвенции должен содержать чет-
кое и точное определение терроризма без ссылки на 
"государственный терроризм". Кроме того, в нем 
должны быть отражены коренные причины терро-
ризма и радикализации, такие как нищета, социаль-
ная маргинализация, отсутствие доступа к ресурсам 
и ощущения того, что с тобой поступают неспра-
ведливо. Искоренению экстремизма способствовали 
бы устойчивое и инклюзивное развитие, а также 
более глубокое взаимопонимание между различны-
ми религиями и культурами и активизация межкон-
фессионального партнерства. 

13. Г-жа Кришнамурти (Индонезия) говорит, 
что, хотя ничто не может служить оправданием тер-
рористических актов насилия, затяжные конфликты 
и несправедливость, как правило, порождают тер-
роризм; поэтому крайне важно, чтобы Совет Без-
опасности и все органы системы Организации Объ-
единенных Наций добивались устранения его ко-
ренных причин. Они могли бы вносить важный 
вклад в это дело, сотрудничая с государствами в 
рамках усилий по укреплению потенциала в соот-
ветствии с их потребностями. Важную роль в этом 
контексте играют проводимые раз в два года обзоры 
хода реализации Глобальной контртеррористиче-

ской стратегии, в связи с чем ее делегация выража-
ет надежду на то, что они будут и впредь способ-
ствовать налаживанию более прочного и эффектив-
ного сотрудничества. 

14. Приоритетной задачей должно стать преду-
преждение. Сознавая, что в основе террористиче-
ских актов порой лежат личные и коллективные мо-
тивы, а также соответствующие политические и со-
циально-экономические факторы, Индонезия при-
лагает энергичные усилия по устранению коренных 
причин этой проблемы путем укрепления демокра-
тии и учета прав меньшинств, сокращения масшта-
бов нищеты и борьбы с коррупцией в дополнение к 
усилиям по поощрению участия исламистских пар-
тий в политической жизни страны и налаживанию 
их сотрудничества с правящими партиями. На этом 
фоне в целях дополнения работы правительств в 
масштабах всего мира необходимо налаживать сети 
организаций гражданского общества. 

15. Необходим триединый подход к противодей-
ствию терроризму и осуществлению стратегий по 
дерадикализации, который предусматривал бы 
установление диалога, расширение прав и возмож-
ностей и реинтеграцию. В индонезийской системе 
был установлен диалог между осужденными терро-
ристами и группами консультантов по религиозным 
и социальным вопросам и консультантов-
психологов, направленный на укрепление доверия и 
содействие реинтеграции бывших террористов в 
жизнь общества. Кроме того, усилия по дерадика-
лизации следует предпринимать одновременно с 
усилиями всех основных заинтересованных сторон 
по противодействию радикализации, направленны-
ми на контрпропаганду. 

16. Меры по обеспечению соблюдения прав чело-
века и меры по борьбе с терроризмом дополняют и 
усиливают друг друга. Памятуя об опасности отож-
дествления терроризма с какой бы то ни было рели-
гией, национальностью, цивилизацией или этниче-
ской группой, правительство ее страны соответ-
ствующим образом использует Интернет для рас-
пространения идей мира, уважения и терпимости и 
дальнейшего наращивания усилий по противодей-
ствию терроризму. 

17. Г-н Тиаре (Буркина-Фасо) говорит, что его 
страна подверглась нескольким террористическим 
атакам с 2014 года, самая последняя из которых 
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имела место 15 января 2016 года и в результате ко-
торой погибло около 30 человек. Ни одна страна не 
защищена от этого явления, которому сахело-
сахарские государства подвергаются все чаще и ко-
торое Буркина-Фасо осуждает во всех его формах и 
проявлениях. Его правительство осуществило ряд 
институционально-правовых реформ, направлен-
ных на предотвращение и пресечение терроризма, 
обеспечив при этом уважение прав человека. Они 
включали в себя принятие нового закона о противо-
действии терроризму, а также мер по созданию и 
укреплению специализированных судебных и пра-
воохранительных органов. 

18. Одним из наиболее эффективных средств про-
тиводействия террористической угрозе является 
трансграничное сотрудничество как в вопросах де-
ятельности судебных органов, так и в вопросах без-
опасности. В связи с тем, что в этом регионе мира 
терроризм тесно связан с трансграничной преступ-
ностью, как никогда необходимо активизировать та-
кое сотрудничество и предотвращать распростране-
ние этой язвы. Более пристальное внимание необ-
ходимо уделять предупреждению терроризма, в 
частности в рамках борьбы с насильственным экс-
тремизмом. В этой связи его делегация приветству-
ет соответствующий план действий Генерального 
секретаря и с нетерпением ожидает завершения 
разработки и принятия проекта всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, в котором 
будут учтены все аспекты терроризма, включая его 
предупреждение, источники финансирования и ме-
ры по пресечению. Борьба с терроризмом может 
быть успешной лишь в контексте поистине гло-
бальной инициативы и требует согласованных меж-
дународных усилий по выявлению и перекрытию 
источников финансирования лежащей в его основе 
общемировой сети террористических организаций. 
Необходимо наладить соответствующую подготов-
ку всех тех, кто призван сыграть свою роль в этой 
борьбе, но в то же время необходимо принимать 
меры по устранению коренных причин терроризма, 
к числу которых относятся нищета, дискриминация 
и перемещение населения. 

19. Г-жа Аргуэльо Гонсалес (Никарагуа) говорит, 
что ее страна решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях, в том числе госу-
дарственный терроризм, жертвами которого явля-
ются Никарагуа, народ и правительство страны. 

Терроризм не следует ассоциировать ни с какой ре-
лигией, национальностью, цивилизацией или этни-
ческой группой и не может быть оправдан на этих 
основаниях. 

20. Никарагуа выражает глубокую обеспокоен-
ность по поводу войн, которые ведутся под лозун-
гом "борьбы с терроризмом" и оборачиваются гибе-
лью людей, нарушениями прав человека миллионов 
и массовыми потоками беженцев. Ее делегация хо-
тела бы выразить свою солидарность со всеми 
жертвами террористических нападений, в том числе 
с сотнями людей, ставшими их жертвами в про-
шлом году, отмечая при этом, что со времени  тер-
рористического нападения на авиалайнер компании 
"Кубана авиасьон" прошло уже 40 лет, а виновные 
так и не привлечены к ответственности и не экстра-
дированы. Осуждение терроризма не должно сво-
диться к словам: оно должно находить отражение в 
конкретных мерах, связанных с судебным пресле-
дованием, привлечением к ответственности и экс-
традицией лиц, которые совершают террористиче-
ские акты; те, кто выступают против террористиче-
ских актов, должны прежде всего воздерживаться 
от поддержки или финансирования таких актов пу-
тем применения двойных стандартов и причисле-
ния к «умеренной вооруженной оппозиции» тех 
групп, чья цель состоит в свержении законно сфор-
мированных правительств. 

21. Ее делегация подтверждает свою готовность 
приложить все усилия для содействия заключению 
конвенции о борьбе с терроризмом и призывает все 
государства-члены к проявлению гибкости в этом 
вопросе. Она также подтверждает важное значение 
Глобальной контртеррористической стратегии и от-
ветственность государств за ее осуществление в 
полном объеме и на транспарентной основе. Мир 
никогда не удастся изменить к лучшему без непоко-
лебимой приверженности делу мира и равенства в 
отношениях между государствами и внутри каждо-
го общества. 

22. Г-н Аш-Шамси (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что его регион стал ареной за-
тяжных кризисов и конфликтов и, как следствие, 
превратился в очаг напряженности из-за действий 
экстремистских и террористических групп. Эти 
группы стремятся сеять ненависть и насилие в от-
ношениях между государствами, в силу чего терро-
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ризм становится глобальной угрозой, не знающей 
границ. Ими разработаны методы финансирования, 
вербовки и нападений, которые приводят к гибели и 
ранениям тысяч людей, подпитывает миграционный 
кризис и оборачивается уничтожением общечелове-
ческого и культурного наследия. Поэтому необхо-
димы согласованные международные усилия по 
борьбе с терроризмом и устранению его коренных 
причин. 

23. Его правительство поставило усилия по пре-
дупреждению терроризма в центр своей политики, 
в частности, чтобы не допускать перерастания экс-
тремизма в насильственный экстремизм. Оно также 
стремится отстаивать такие ценности, как терпи-
мость, мирное сосуществование и уважение куль-
турного разнообразия в рамках сообщества, поощ-
ряя участие всех слоев общества, особенно моло-
дежи и женщин, в процессе национального разви-
тия. Кроме того, для защиты общества в странах 
региона, необходимо разоблачать ложь, которую 
распространяют экстремистские и террористиче-
ские группы. В связи с этим Объединенные Араб-
ские Эмираты стремятся различными способами 
добиваться сохранения истинного лица ислама, в 
частности по линии сотрудничества с Соединенны-
ми Штатами Америки. Они стали участником более 
15 региональных и международных конвенций о 
противодействии терроризму и приняли ряд соот-
ветствующих законов. Борьба с терроризмом - это 
право и обязанность каждого; вместе с тем такие 
законы, как принятый конгрессом Соединенных 
Штатов Закон о правосудии в отношении пособни-
ков терроризма, представляют собой недальновид-
ный шаг и могут дестабилизировать прочные связи, 
существующие между союзниками. 

24. Объединенные Арабские Эмираты продолжа-
ют принимать активное участие в борьбе с терро-
ризмом, в частности посредством участия в гло-
бальной коалиции по противодействию ИГИЛ, вы-
полнения обязанностей сопредседателя Рабочей 
группы Глобального контртеррористического фо-
рума по борьбе с насильственным экстремизмом и 
осуществления координации международных уси-
лий по защите культурного и исторического насле-
дия от террористических групп, стремящихся уни-
чтожить его. Его делегация продолжает подчерки-
вать необходимость разработки всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, в которой 

было бы дано международное определение терро-
ризма. 

25. Г-н Айерманн (Лихтенштейн) говорит, что его 
страна осуждает любые акты терроризма, незави-
симо от их мотивов, где бы и кем бы они ни совер-
шались, и по-прежнему привержена международ-
ной борьбе с терроризмом во всех ее аспектах, в 
том числе по линии сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций. Она ратифицировала все до-
говоры Организации Объединенных Наций о про-
тиводействии терроризму и будет и впредь содей-
ствовать повышению эффективности и укреплению 
легитимности режимов антитеррористических 
санкций. Делегация оратора призывает Совет Без-
опасности утвердить справедливые и четкие проце-
дуры и применять их в соответствующих случаях к 
другим режимам санкций. 

26. Хотя они нередко отступают на задний план, 
меры по обеспечению уважения прав человека и 
верховенства права должны лежать в основе борьбы 
с терроризмом. Правительствам, активно участву-
ющим в этой борьбе, следует остерегаться шагов, 
которые могут приводить к результатам, противоре-
чащим тем ценностям, которые они стремятся от-
стаивать. Слишком широкое определение терро-
ризма может поставить под угрозу право на свободу 
выражения мнений и информации; массовая слежка 
может подрывать право на неприкосновенность 
частной жизни; выбор террористов в качестве объ-
екта законного применения силы со стороны со-
трудников правоохранительных органов или в рам-
ках военных операций может оборачиваться непри-
емлемыми рисками для ни в чем не повинных 
гражданских лиц. В своих действиях правительства 
должны неукоснительно соблюдать принципы за-
конности, необходимости и соразмерности, которые 
лежат в основе как норм права прав человека, так и 
норм международного гуманитарного права. 

27. Организация Объединенных Наций занимает 
центральное место в глобальных усилиях по борьбе 
с терроризмом. Соответствующие функции Совета 
Безопасности, Генеральной Ассамблеи и Секрета-
риата дополняют и усиливают друг друга. Шестой 
комитет также внес свой вклад в эти усилия, в 
частности путем разработки многих международ-
ных контртеррористических конвенций, таких как 
Международная конвенция о борьбе с бомбовым 
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терроризмом 1997 года, Международная конвенция 
о борьбе с финансированием терроризма 1999 года 
и Конвенция о борьбе с актами ядерного террориз-
ма 2005 года. Несколько несправедливым является 
то, что он по-прежнему больше известен тем, чего 
ему до сих пор не удалось добиться, а именно, до-
говоренности в отношении всеобъемлющей кон-
венции о противодействии терроризму, которая 
позволит заполнить пробелы, оставленные различ-
ными секторальными конвенциями. После неудав-
шейся одиннадцатой попытки выполнить этот ман-
дат Комитету в интересах сохранения своего авто-
ритета следует признать свою неспособность сде-
лать это и исключить этот пункт из своей повестки 
дня или же, если это окажется невозможным, при-
нять предложение Европейского союза и обсуждать 
его только раз в два года. 

28. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что ее прави-
тельство осуждает терроризм во всех его формах и 
проявлениях, где бы и кем бы ни совершались тер-
рористические акты; ему нет оправдания. Пакистан 
стал одной из его главных жертв, потеряв более 60 
000 человек. Правительство ее страны, тем не ме-
нее, как никогда преисполнено решимости бороться 
с терроризмом до тех пор, пока он не будет полно-
стью выкорчеван из страны. В связи с этим в стране 
принята многоплановая стратегия, предусматрива-
ющая осуществление под руководством военных 
кампании и комплексного национального плана 
действий силами правоохранительных органов, ко-
торые проводят крупнейшую и наиболее эффектив-
ную контртеррористическую операцию в мире с 
развертыванием 200 000 сотрудников силовых 
структур. В плане действий из 20 пунктов основное 
внимание уделяется как контртеррористическим 
мерам, так и мерам по предупреждению, о чем сви-
детельствует охватывающий все слои общества 
подход, состоящий в поощрении верховенства права 
и прав человека и расширении социальных и поли-
тических прав и возможностей молодежи и жен-
щин. 

29. Несмотря на такие национальные усилия, тер-
роризм отнюдь не побежден в масштабах всего ми-
ра; он продолжает расползаться и приобретать бо-
лее опасные формы. Международное сообщество, 
как представляется, не способно или не желает за-
ниматься устранением коренных причин террориз-
ма, а в тех случаях, когда оно, наконец, сосредото-

чивается на мерах по его предупреждению, оно фо-
кусируется главным образом на местных факторах, 
игнорируя при этом транснациональное измерение. 
Соображения, связанные с необходимостью обеспе-
чения верховенства права как средства предупре-
ждения терроризма и насильственного экстремизма, 
берут верх, как представляется, только на нацио-
нальном уровне; в то же время иностранное вмеша-
тельство, иностранная оккупация и упорный отказ в 
праве на самоопределение народам, живущим под 
иностранной оккупацией, являются нарушениями 
международного права, отраженного в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

30. Затянувшиеся и неурегулированные конфлик-
ты являются еще одной причиной, которую между-
народное сообщество до сих пор не смогло устра-
нить в контексте усилий по предупреждению 
насильственного экстремизма. Кроме того, хотя 
международное сообщество согласно с тем, что по-
стоянные нарушения прав человека приводят к 
насильственному экстремизму, убийства в Кашмире 
и Палестине продолжаются. Угнетение людей, от-
стаивающих свое законное право на самоопределе-
ние, представляет собой государственный терро-
ризм. Несмотря на глобальный консенсус в отно-
шении того, что терроризм нельзя ассоциировать ни 
с какой религией, крайне правые партии на Западе 
безнаказанно извлекают политические дивиденды, 
разжигая исламофобию. 

31. Поэтому неудивительно, что в ходе перегово-
ров по проекту всеобъемлющей конвенции о меж-
дународном терроризме не удается прийти к согла-
сию в отношении точного определения терроризма. 
Ее делегация выступает за то, чтобы проект такого 
договора принимался консенсусом; в его положени-
ях следует четко разграничить акты терроризма и 
законную борьбу за самоопределение народов, жи-
вущих под иностранной оккупацией, и эти положе-
ния должны соответствовать нормам международ-
ного гуманитарного права. Пакистан по-прежнему 
полностью привержен сотрудничеству с междуна-
родным сообществом в коллективной борьбе с тер-
роризмом; чтобы эта борьба была успешной, одна-
ко, необходимо выявлять и устранять его коренные 
причины и признавать наличие таких факторов, 
способствующих радикализации, как социально- 
экономическая маргинализация и изоляция; в про-
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тивном случае в центре внимания окажутся только 
симптомы, но не сама болезнь. 

32. Г-н Цымбалюк (Украина) говорит, что его 
правительство безоговорочно осуждает междуна-
родный терроризм во всех его формах и проявлени-
ях и разделяет мнение о том, что Организации Объ-
единенных Наций следует играть центральную роль 
в поощрении международного сотрудничества в де-
ле борьбы с ним. Украина является участником всех 
договоров о противодействии терроризму и сотруд-
ничает в этом направлении с соответствующими 
международными и региональными организациями. 
Совершенно очевидно, что столь серьезной угрозе 
можно эффективно противостоять лишь на основе 
совместных международных и национальных уси-
лий по пресечению вербовки террористов и схем 
финансирования, а также перетока террористов из 
одного района конфликта в другой; кроме того, 
необходимо заниматься устранением лежащих в его 
основе факторов, таких как затянувшиеся конфлик-
ты. 

33. Как никакая другая страна Украина на соб-
ственном трагическом опыте познает с 2014 года, 
что значит терроризм, имеющий иностранные кор-
ни. В Донбассе была развернута террористическая 
группировка в составе порядка 38 000 человек, 
прибывших главным образом из Российской Феде-
рации, которая создала вербовочные пункты и 
учебные лагеря в том районе, а также в оккупиро-
ванном Крыму, Ростове и других местах. В рамках 
гибридной войны, развязанной против Украины, 
Российская Федерация также использует контроли-
руемые государством средства массовой информа-
ции для распространения дезинформации среди 
своего населения, создавая благодатную почву для 
террористической пропаганды, которая побуждает 
граждан к присоединению к террористам в Донбас-
се. Уровень оснащения террористов самым совре-
менным оружием уже превзошел уровень оснаще-
ния ИГИЛ и продолжает расти по мере того, как 
Российская Федерация направляет в Украину все 
больше оружия и иностранных боевиков-
террористов через неконтролируемый участок гра-
ницы между двумя странами. 

34. Вот уже более двух лет Украина предъявляет 
международному сообществу многочисленные и 
неоспоримые доказательства прямой причастности 

Российской Федерации, ее государственных учре-
ждений и должностных лиц к финансированию, 
спонсированию и координации деятельности терро-
ристических групп, которые совершают бесчислен-
ные преступления. Экспортировав терроризм в 
Украину, Российская Федерация, таким образом, 
дискредитировала себя как надежного международ-
ного игрока и попрала свои обязательства по име-
ющим юридическую силу международным догово-
рам о противодействии терроризму, участником ко-
торых она является. Кроме того, финансирование и 
планирование террористических актов и подстрека-
тельство к ним противоречат целям и принципам 
Организации Объединенных Наций, в связи с чем 
на государствах-членах лежит обязанность привле-
кать к ответственности тех, кто участвовал в таких 
актах. 

35. Его делегация поддерживает призыв к рацио-
нализации работы Комитета по данному пункту по-
вестки дня, при том понимании, что любое приня-
тое решение не должно сказываться на обеспечении 
преемственности в деятельности его рабочей груп-
пы, перед которой была поставлена задача заверше-
ния процесса разработки проекта всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме. Это также 
должно оставаться одной из приоритетных задач 
Генеральной Ассамблеи на ее нынешней сессии. 

36. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 
ее правительство осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях, где бы, кем бы и против ко-
го бы ни совершались террористические акты. Фи-
липпины приняли ряд мер по борьбе с террориз-
мом, включая утверждение глобальной стратегии и 
плана действий, а также активизировали свое взаи-
модействие с системой Организации Объединенных 
Наций в этом направлении. Ее правительство раз-
работало рамки для противодействия насильствен-
ному экстремизму на основе общегосударственного 
подхода, который предусматривает привлечение в 
качестве партнеров к усилиям по противодействию 
радикализации и дерадикализации нетрадиционных 
государственных учреждений, научных кругов и 
частного сектора; оно уделяет особое внимание 
ключевой роли женщин и молодежи в противодей-
ствии терроризму и объединило мусульманских ли-
деров и наставников в национальную сеть, превра-
тив ее в силу, выступающую за умеренность, мир, 
демократию и развитие; она продолжает предпри-
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нимать усилия на низовом уровне в целях повыше-
ния уровня осведомленности местных общин в во-
просах безопасности и обучает их методам предот-
вращения террористических нападений. 

37. В 2015 году в качестве председателя форума 
Азиатско-Тихоокеанского экономического сотруд-
ничества (АТЭС) Филиппины включили в план ра-
боты рабочей группы АТЭС по противодействию 
терроризму меры по борьбе с иностранными боеви-
ками-террористами и насильственным экстремиз-
мом; в 2017 году в качестве председателя Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) они 
хотели бы еще раз отнести меры по противодей-
ствию насильственному экстремизму к числу прио-
ритетных задач. В рамках системы Организации 
Объединенных Наций Филиппины продолжают иг-
рать особо активную роль в усилиях по смягчению 
химических, биологических, радиологических и 
ядерных рисков после создания в Маниле в 2014 
году центра передового опыта в деле смягчения хи-
мических, биологических, радиологических и ядер-
ных рисков. 

38. На национальном уровне в стране был принят 
ряд законодательных мер по обеспечению нацио-
нальной безопасности и поддержке усилий по 
борьбе с терроризмом, включая Закон об организа-
ции торговли стратегическими товарами (2015 го-
да), дополняющих ее правовой режим в отношении 
терроризма и экстремизма, который складывается 
из Закона о безопасности населения (2007 года), а 
также из Закона о борьбе с отмыванием денег и За-
кона о предупреждении и пресечении финансиро-
вания терроризма (оба приняты в 2012 году). Ее 
правительство также продолжает повышать квали-
фикацию сотрудников своих правоохранительных 
органов и экспертов по вопросам безопасности и 
заниматься дальнейшим укреплением их потенциа-
ла, предпринимая на низовом уровне усилия по вы-
явлению и предотвращению внутренних угроз, ис-
ходящих от доморощенных воинствующих экстре-
мистов. И последнее, но не менее важное: в начале 
года правительство ее страны завершило разработ-
ку национальной стратегии борьбы с терроризмом 
по четырем направлениям деятельности - преду-
преждение, защита, обеспечение готовности и реа-
гирование. Таким образом, Филиппины по-
прежнему привержены вместе со своими партнера-
ми по международному сообществу делу борьбы с 

терроризмом и построения для всех народов без-
опасного мира, где царит мир. 

39. Г-н Хитти (Ливан) говорит, что его делегация 
неоднократно осуждала терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях, и подтверждает, что корни этого 
явления не являются религиозными, национальны-
ми или этническими; по сути дела речь идет о фор-
ме слепой и неизбирательной жестокости. Являясь 
постоянной мишенью для террористов, Ливан про-
должает прилагать неустанные усилия по преду-
преждению и пресечению терроризма, в частности 
путем соблюдения всех конвенций о борьбе с тер-
роризмом, участником которых он является, и 
налаживания взаимодействия с ключевыми субъек-
тами в рамках усилий по разработке комплексного 
национального плана действий по искоренению 
этого явления. Такой план будет согласовываться с 
нормами международного права, в том числе с Гло-
бальной контртеррористической стратегией, резо-
люциями Генеральной Ассамблеи и Совета Без-
опасности и Планом действий Генерального секре-
таря по предупреждению насильственного экстре-
мизма. Действующие на местах вооруженные силы 
и силы безопасности его страны продолжают в тес-
ном сотрудничестве с международными партнерами 
предпринимакть усилия по уничтожению сетей 
террористических организаций и борьбе с терро-
ризмом. 

40. Террористическим группам больше нельзя 
позволять спекулировать на таких коренных причи-
нах насильственного экстремизма и терроризма, как 
иностранная оккупация, маргинализация, затянув-
шиеся конфликты, нищета, ксенофобия и двойные 
стандарты в применении норм международного 
права, которыми надо заниматься серьезнейшим 
образом. Необходимо удвоить усилия по предупре-
ждению терроризма, в частности, путем улучшения 
положения молодежи и расширения прав и возмож-
ностей женщин, а образование должно также играть 
центральную роль в поощрении терпимости, кри-
тического мышления и культуры диалога. 

41. Ливан по-прежнему привержен делу сбалан-
сированного осуществления четырех основных 
компонентов Глобальной контртеррористической 
стратегии и придает особое значение компоненту I 
"Устранение условий, способствующих распро-
странению терроризма", и компонент IV "Обеспе-
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чение прав человека и верховенства права" Его де-
легация приветствует резолюцию по итогам пятого 
обзора хода осуществления стратегии, которая от-
ражает ее озабоченности. 

42. Терроризм нельзя ассоциировать ни с какой 
конкретной религией: в его основе лежит не ислам. 
Его нельзя ассоциировать и ни с каким принципом, 
должным образом признанным в международном 
праве, таким как право на самоопределение и право 
на сопротивление иностранной оккупации. Осу-
ществление этих законных прав не может быть 
приравнено к терроризму, как это было сделано од-
ной конкретной делегацией, которая по странному 
стечению обстоятельств продолжает сохранять 
молчание, когда террористические акты соверша-
ются гражданами ее страны в отношении граждан-
ского населения, вот уже почти полувека живущего 
в условиях оккупации. Существующая путаница 
служит еще одним напоминанием необходимости 
разработки четкого и единого определения терро-
ризма, которое будет отражено в проекте всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме.  

43. Г-н Моунсавенг (Лаосская Народно-
Демократическая Республика), вновь заявляя о том, 
что его правительство осуждает и отвергает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях, говорит, 
что террористические акты не только приводят к 
гибели ни в чем не повинных людей, но и препят-
ствуют социально-экономическому развитию, со-
здают атмосферу страха и порождают несправедли-
вость. Поэтому его делегация поддерживает усилия 
международного сообщества по борьбе с таким 
злом, как терроризм. Лаосская Народно-
Демократическая Республика ратифицировала 13 
международных конвенций о борьбе с терроризмом, 
а также выполняет свои обязательства по этим до-
говорам, активно стремится к выполнению своих 
обязательств, вытекающих из соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности Организации Объ-
единенных Наций. Она также играет активную роль 
в работе региональных контртеррористических ме-
ханизмов сотрудничества; она является участником 
Конвенции Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии по борьбе с терроризмом и является членом 
Азиатско-тихоокеанской группы по борьбе с отмы-
ванием денег. 

44. В сотрудничестве с Управлением по наркоти-
кам и преступности Организации Объединенных 
Наций и другими международными организациями 
были проведены практикумы и семинары в целях 
повышения уровня осведомленности о междуна-
родных конвенциях по борьбе с терроризмом среди 
национальных должностных лиц, судей, прокуро-
ров, адвокатов и членов парламентов для обеспече-
ния того, чтобы должностные лица во всех ветвях 
государственной власти были осведомлены о своих 
функциях и обязанностях, связанных с содействием 
осуществлению этих конвенций. Его правительство 
также прилагает все усилия для пресечения и пре-
дупреждения транснациональной преступности в 
Лаосской Народно-Демократической Республике. 

45. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что его 
страна осуждает и отвергает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Терроризм, который являет-
ся неприемлемым и не может быть оправдан ни при 
каких обстоятельствах, не может и не должен ассо-
циироваться ни с какой религией, цивилизацией, 
национальностью или этнической группой. 

46. Наиболее серьезной и связанной с террориз-
мом угрозой для международного мира и безопас-
ности является распространение идеологий насиль-
ственного экстремизма и придерживающихся их 
террористических группировок, таких как ИГИЛ, 
"Аль-Каида" и "Боко харам", которые используют 
насильственный экстремизм для разжигания нена-
висти во всем мире. Поскольку эти группы посто-
янно пересекают национальные границы, члены 
международного сообщества должны работать в 
еще более тесном контакте друг с другом в целях 
предотвращения их распространения и действовать 
решительно для ослабления их оперативного по-
тенциала. 

47. Для того чтобы глобальные контртеррористи-
ческие усилия приносили желаемые результаты, все 
меры по предупреждению терроризма и борьбе с 
ним должны приниматься в строгом соответствии с 
нормами международного права. Необходимо уде-
лять внимание жертвам терроризма, в связи с чем 
государства должны создавать механизмы защиты и 
поощрения их прав в качестве одного из ключевых 
элементов усилий по отстаиванию и поощрению 
прав человека. Кроме того, необходимо укреплять 
международное сотрудничество в таких направле-
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ниях, как национальное организационное строи-
тельство и создание потенциала, генерирование и 
распространение специальных знаний, обмен опы-
том и передовой практикой и создание эффектив-
ных механизмов обмена информацией. 

48. Итоги седьмого совещания на уровне мини-
стров Глобального контртеррористического форума 
подтверждают, что Форуму по-прежнему отводится 
соответствующая роль в объединении потенциала, 
усилий и знаний, приобретенных в ходе борьбы с 
терроризмом. Диалог, сотрудничество и согласо-
ванные усилия — это та фундаментальная основа, 
которая необходима для достижения цивилизован-
ного сосуществования, свободного от бедствия тер-
роризма. 

49. После десятилетий вооруженного конфликта, в 
котором терроризм использовался в качестве такти-
ки ведения боевых действий, его правительство по-
следние четыре года прилагает неустанные усилия 
для заключения мирного соглашения, отвечающего 
уникальным потребностям страны. Несмотря на то, 
что в ходе состоявшегося накануне плебисцита из-
биратели отвергли достигнутое соглашение, Колум-
бия по-прежнему привержена переговорам и поиску 
мира в качестве средства формирования инклюзив-
ного и единого общества, в котором проблемы ре-
шаются на коллективной основе в соответствии с 
нормами права и при уважении имеющихся разли-
чий.  

50. Г-н Сарир (Мальдивские Острова) говорит, 
что современные инновации и меняющаяся дина-
мика политических процессов способствовали 
международной интеграции, но при этом они также 
сделали возможным распространение террористи-
ческих угроз, которые до этого были ограничены 
рамками конкретных стран и регионов. Таким обра-
зом, в сегодняшнем мире терроризм не знает гра-
ниц. Кроме того, трансформация идеологий, лежа-
щих в основе террористической деятельности, вы-
ходит за рамки чисто политической составляющей. 
Мальдивские Острова не застрахованы от угрозы 
терроризма и насильственного экстремизма. По-
скольку ислам вплетен в саму ткань общества, его 
страна не может мириться с тем, что некоторые си-
лы, придерживающиеся террористических и 
насильственных идеологий, искажают в своих соб-
ственных целях догматы ее мирной религии. По-

этому она вместе с международным сообществом 
решительно осуждает терроризм во всех его формах 
и проявлениях. Она отвергает насильственный экс-
тремизм и, в особенности, осуждает любые акты 
насилия, совершаемые во имя ислама, поскольку 
они не только не имеют ничего общего с исламом, 
но и вредят ему.  

51. Являясь глобальной угрозой, терроризм требу-
ет и глобального решения, что влечет за собой кон-
кретные действия на национальном, региональном 
и международном уровнях, и сотрудничество между 
национальными учреждениями, государствами и 
международными институтами. В контртеррори-
стических стратегиях, осуществляемых на всех 
уровнях, следует учитывать взаимосвязь между 
терроризмом, организованной преступностью и 
финансированием терроризма, при этом следует со-
действовать наращиванию потенциала в соответ-
ствующих областях. 

52. На национальном уровне Мальдивские Остро-
ва осуществляют государственную политику проти-
водействия терроризму и насильственному экстре-
мизму, и приняли конкретные законы о борьбе с 
терроризмом. Эти документы дополняют меры, 
принимаемые на международном и региональном 
уровнях, направлены на решение проблемы ино-
странных боевиков-террористов и финансирования 
террористической деятельности и предусматривают 
налаживание широкого международного сотрудни-
чества посредством реализации их положений, ка-
сающихся обмена информацией, оказания взаимной 
правовой помощи и экстрадиции. Его правитель-
ство учредило также национальный контртеррори-
стический центр, на который возложена задача ко-
ординации межучрежденческих усилий, необходи-
мых для эффективной борьбы с терроризмом на 
национальном уровне и поддержания контактов с 
международными партнерами в вопросах обеспече-
ния безопасности.  

53. Признавая необходимость устранения корен-
ных причин терроризма, его правительство пере-
сматривает национальную учебную программу, де-
лая акцент на таких ценностях, как умеренность и 
гражданская ответственность, в целях повышения 
уровня осведомленности молодежи о глобальной 
угрозе терроризма. Осуществляются также про-
граммы повышения уровня осведомленности о 
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борьбе с терроризмом, ориентированные на кон-
кретные слои общества, богословов и широкую 
общественность.  

54. Победу в борьбе с терроризмом нельзя одер-
жать посредством усилий, предпринимаемых лишь 
на национальном уровне. Огромное значение имеют 
сотрудничество и помощь международного сообще-
ства, особенно для тех стран, которые не имеют ре-
сурсов для решения все новых и новых проблем, с 
которыми они сталкиваются. Такие страны, как 
Мальдивские Острова, характеризующиеся уни-
кальностью своего географического положения и 
общественного уклада, нуждаются в поддержке их 
усилий по укреплению потенциала и в обмене ин-
формацией.  

55. Терроризм и насильственный экстремизм не 
поддаются никакой логике или разумному объясне-
нию. Контртеррористические меры не должны пре-
вращать в мишень, маргинализировать или ущем-
лять людей любой религии, этнической принадлеж-
ности или национальности; в противном случае 
возникнет порочный круг эскалации враждебных 
действий и агрессии, что станет питательной сре-
дой для новых идеологий, приводящих к террориз-
му. Совместные усилия, предпринимаемые всеобъ-
емлющим образом  на международном уровне, ста-
ли бы самым убедительным ответом на действия 
групп, придерживающихся идеологий терроризма и 
насильственного экстремизма. 

56. Г-н Даудэлл (Соединенное Королевство) го-
ворит, что новые опасные тенденции, такие как 
продолжающееся распространение ИГИЛ и исполь-
зование им Интернета для вербовки и радикализа-
ции людей, угрозы, которые исходят от лиц, уезжа-
ющих в Сирию и Ирак или возвращающихся оттуда, 
а также нападения, совершенные недавно "волками-
одиночками" в Европе и других регионах мира, 
означают, что деятельность международного сооб-
щества по предупреждению экстремизма важна как 
никогда ранее. Правительства и общества должны 
адаптировать свои меры реагирования на глобаль-
ные угрозы терроризма, с тем чтобы противодей-
ствовать насильственному экстремизму и устранять 
его коренные причины. Это потребует удвоенных 
усилий и сотрудничества в рамках национальной 
политики и региональных стратегий, а также на 
международном уровне, что также требует эффек-

тивного лидерства со стороны Организации Объ-
единенных Наций. В целях закрепления динамики, 
набранной в ходе пятого двухгодичного обзора хода 
осуществления Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, и от-
талкиваяясь от рекомендаций, изложенных в подго-
товленном Генеральным секретарем Плане дей-
ствий по предупреждению насильственного экстре-
мизма (A/70/674), его делегация стремится зару-
читься поддержкой государств-членов предлагаемо-
го совместного заявления, в котором сформулиро-
ван ряд принципов глобального лидерства со сто-
роны Организации Объединенных Наций в вопро-
сах предупреждения насильственного экстремизма. 

57. Соединенное Королевство приветствует то 
внимание, которое международное сообщество уде-
ляет противодействию террористической угрозе для 
гражданской авиации. Ввиду явной и постоянной 
угрозы как для выполняемых рейсов, так и для 
аэропортов 22 сентября 2016 года Советом Без-
опасности была единогласно принята не имеющая 
прецедентов резолюция по этому вопросу, предло-
женная его делегацией  (резолюция 2309 (2016)). 
Оратор просит государства откликнуться на содер-
жащийся в ней призыв к совместным действиям по 
укреплению авиационной безопасности, в том чис-
ле по линии Международной организации граждан-
ской авиации.  

58. Его делегация поддерживает предложение 
других государств-членов о том, чтобы рассматри-
вать данный пункт повестки дня раз в два года, че-
редуя это - во избежание возможного дублирования 
- с проводимым Генеральной Ассамблеей раз в два 
года обзором хода осуществления Глобальной кон-
тртеррористической стратегии.  

59. Г-н аль-Моваизри (Кувейт) говорит, что его 
страна отвергает терроризм во всех его формах и 
проявлениях. Терроризм не следует ассоциировать 
ни с какой религией, национальностью, цивилиза-
цией или этнической группой. Правительства 
должны сотрудничать в реализации международных 
контртеррористических усилий и стремиться к 
принятию мер, нацеленных на обеспечение верхо-
венства права и уважения прав человека; устранять 
коренные причины терроризма, такие как нищета; 
поддерживать благое управление, устойчивое раз-
витие и сосуществование религий; обеспечивать 
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уважение религиозных символов и святых мест; и 
предотвращать подстрекательства к ненависти, экс-
тремизму и насилию. 

60. Кувейт является участником большинства 
международных договоров о борьбе с терроризмом, 
а также ряда двусторонних соглашений. Его деле-
гация придает большое значение завершению рабо-
ты над проектом всеобъемлющей конвенции о меж-
дународном терроризме. В окончательном тексте 
должно содержаться четкое определение террориз-
ма, включающее государственный терроризм, и 
проводиться различие между терроризмом и правом 
народов оказывать сопротивление агрессии и бо-
роться за самоопределение.  

61. В 2013 году Кувейт принял закон, устанавли-
вающий уголовную ответственность за отмывание 
денег и финансирование терроризма, и создал орган 
финансовой разведки. 24 октября 2016 года страна 
примет у себя совещание Группы по пресечению 
финансирования ИГИЛ. Кувейт осуждает наруше-
ния прав человека и террористические акты, со-
вершаемые так называемым "Исламским государ-
ством" в некоторых районах Ирака и Сирии. Его 
страна полностью поддерживает все международ-
ные усилия, направленные на ликвидацию угрозы 
терроризма во всем мире. 

62. Г-н Катота (Замбия) говорит, что его прави-
тельство всегда решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Любые террори-
стические акты преступны, бесчеловечны и не 
имеют оправдания. Для борьбы с таким глобальным 
бедствием, как терроризм, необходимы координа-
ция усилий и обмен информацией между всеми гос-
ударствами-членами в соответствии с нормами 
международного права, при этом общая заинтере-
сованность в этом всех стран намного перевешива-
ет существующие между ними разногласия. Орга-
низация Объединенных Наций обеспечивает наибо-
лее оптимальную основу для проведения долгово-
ременной кампании по борьбе с терроризмом с 
должным учетом принципов свободы, справедливо-
сти, уважения человеческого достоинства и религи-
озной толерантности. 

63. Замбия по-прежнему полна решимости со-
трудничать с международным сообществом в борь-
бе с терроризмом во всех его формах и принимает 
целый ряд соответствующих мер, в том числе меня-

ет национальное законодательство и осуществляет 
различные договоры о борьбе с терроризмом. В 
2015 году, приняв поправки к Закону о борьбе с 
терроризмом 2012 года, правительство его страны 
создало Национальный контртеррористический 
центр, который обеспечивает директивно-
административные рамки, позволяющие осуществ-
лять, в частности, положения Закона о борьбе с 
терроризмом, Международной конвенции о борьбе 
с финансированием терроризма и резолюций Сове-
та Безопасности 1267 (1999) и 1373 (2001). Замбия 
также заложила прочную основу для борьбы с от-
мыванием денег и финансированием терроризма в 
интересах обеспечения финансовой безупречности 
и затруднения сокрытия незаконной деятельности, а 
также создала орган финансовой разведки, отвеча-
ющий за запрашивание, получение и анализ отчетов 
о подозрительных сделках, а также за доведение их 
до сведения правоохранительных органов и компе-
тентных органов иностранных государств. 

64. Несмотря на значительность достижений 
международного сообщества в разработке эффек-
тивных договоров о борьбе с терроризмом,многое 
предстоит еще сделать для обеспечения широкой 
ратификации этих договоров и их вступления в си-
лу. Его правительство приступило к осуществлению 
межведомственных процедур согласования, необхо-
димых для ратификации оставшихся конвенций о 
борьбе с терроризмом, таких как Международная 
конвенция о борьбе с финансированием террориз-
ма, Конвенция о предотвращении и наказании пре-
ступлений против лиц, пользующихся международ-
ной защитой, в том числе дипломатических агентов, 
и Международной конвенции о борьбе с захватом 
заложников. 

65. Хотя его делегация отдает должное усилиям, 
предпринятым к сегодняшнему дню соответствую-
щими рабочими группами, неспособность Комитета 
завершить процесс разработки проекта всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме 
вызывает сожаление. Вновь подтверждая важность 
заключения такой конвенции, делегация его страны 
призывает все государства-члены сотрудничать 
друг с другом и проявлять гибкость, с тем чтобы 
этот процесс мог быть завершен. 

66. Борьба с терроризмом остается трудной зада-
чей, особенно для развивающихся стран, которые в 
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силу нехватки ресурсов обладают ограниченным 
потенциалом для поддержания соответствующих 
институтов и механизмов противодействия терро-
ризму. Его делегация призывает международное со-
общество оказывать техническую помощь в целях 
расширения и укрепления таких институтов. 

67. Г-н Хасебе (Япония) говорит, что оказание 
помощи странам в укреплении их потенциала в 
борьбе с терроризмом имеет жизненно важное зна-
чение для международного сообщества, поскольку 
на фоне расползания террористических угроз по 
всему миру ограниченность такого потенциала к 
какой-то одной стране вполне может иметь гло-
бальные последствия. Исходя из этого убеждения, 
его правительство поддерживает меры по улучше-
нию пограничного контроля путем поставок такого 
оборудования, как дактилоскопические сканеры и 
камеры наблюдения, и организации программ 
укрепления потенциала, включая семинары для со-
трудников иммиграционных и таможенных служб. 
Учитывая важность комплексного подхода, Япония 
занимается также решением проблемы насиль-
ственного экстремизма, который может приводить к 
терроризму, путем поддержки усилий по созданию 
более эффективной экономики и формированию 
устойчивого к внешним воздействиям общества.  

68. В частности, Япония будет играть ведущую 
роль в усилиях по дальнейшей стабилизации Ази-
атского региона и повышению его устойчивости к 
терроризму путем мобилизации всех имеющихся 
инструментов, включая официальную помощь в це-
лях развития. Его правительство предоставит госу-
дарствам в Азии в течение трех лет порядка 45 
млрд. иен для укрепления контртеррористического 
потенциала, принятия мер по противодействию 
насильственному экстремизму и оказания помощи в 
социально-экономическом развитии в целях созда-
ния основы для формирования общества, где царит 
умеренность. Оно также поможет организовать за 
тот же период учебную подготовку порядка 2000 
сотрудников органов, занимающихся борьбой с 
терроризмом. 

69. Международному сообществу следует демон-
стрировать более высокий уровень сплоченности 
при принятии мер по предупреждению и искорене-
нию терроризма. Важнейшая роль в контртеррори-
стической деятельности отводится Организации 

Объединенных Наций. Его делегация приветствует 
пятый двухгодичный обзор хода осуществления 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций и, в частности, 
поддерживает необходимость улучшения координа-
ции между соответствующими субъектами, включая 
органы системы Организации Объединенных 
Наций, в том числе путем оптимизации работы су-
ществующих органов. В заключение оратор гово-
рит, что его делегация придает большое значение 
проекту всеобъемлющей конвенции о международ-
ном терроризме и рассчитывает на скорейшее за-
вершение переговорного процесса. 

70. Г-н Таунли (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что любые террористические акты, кем бы 
они ни совершались, являются преступными, бес-
человечными и не могут быть оправданы, незави-
симо от их мотивов. Его делегация вновь заявляет о 
своем осуждении терроризма во всех его формах и 
проявлениях и подтверждает свою приверженность 
борьбе с целью его ликвидации. Для предотвраще-
ния подобных отвратительных актов необходимы 
совместные международные усилия, и в этой связи 
Организации Объединенных Наций отводится важ-
нейшая роль в мобилизации усилий всего междуна-
родного сообщества, наращивании потенциала и 
содействии оказанию государствам-членам техни-
ческой помощи в осуществлении ее Глобальной 
контртеррористической стратегии и соответствую-
щих резолюций.  

71. Ряд принятых за последние два года резолю-
ций Совета Безопасности, включая резолюцию 2309 
(2016) о террористических угрозах для гражданской 
авиации; резолюцию 2253 (2015), в которой факт 
наличия "связи" с ИГИЛ выделен в новый отдель-
ный критерий для включения в санкционный пере-
чень; и резолюцию 2178 (2014), в которой заложена 
важная новая нормативно-правовая база для меж-
дународных действий в ответ на угрозу, создавае-
мую иностранными боевиками-террористами, явля-
ет собой убедительные примеры значимой роли, ко-
торую Организация Объединенных Наций может 
играть в решении новых проблем в деле борьбы с 
терроризмом. Одним из наиболее примечательных 
моментов в деятельности Совета в этом направле-
нии является то, что в нее вовлечены все государ-
ственные ведомства. Например, резолюция 2253 
(2015) была принята на заседании Совета Безопас-
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ности, в котором приняли участие министры фи-
нансов, а в 2015 году Совет рассмотрел ход осу-
ществления резолюции 2178 (2014) на заседании с 
участием министров внутренних дел. Кроме того, к 
утверждению проектов по предупреждению 
насильственного экстремизма по линии Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры привлекались министры об-
разования.  

72. Результаты налицо. Приток иностранных бое-
виков-террористов значительно сократился за про-
шедший год — во многом благодаря усилиям миро-
вого сообщества по осуществлению резолю-
ции 2178 (2014) Совета Безопасности. Правитель-
ство его страны заключило договоренности об об-
мене информацией с 56 международными партне-
рами в целях выявления, отслеживания и пресече-
ния деятельности известных и предполагаемых 
террористов, и 26 партнеров поделились финансо-
вой информацией, которая может вывести на реаль-
ный след иностранных боевиков-террористов и по-
мочь в их перехвате или судебном преследовании. 
По крайней мере в 31 стране применяются методы 
более строгой проверки пассажиров, в порядка 60 
странах приняты законы, которые предусматривают 
уголовное преследование и наказание за действия, 
связанные с иностранными боевиками-
террористами, и как минимум в 50 странах такие 
боевики или их пособники были подвергнуты су-
дебному преследованию или арестованы. Посколь-
ку все государства-члены могли бы учиться на опы-
те друг друга, его делегация будет приветствовать 
продолжение обменов мнениями по этому вопросу. 

73. Его делегация решительно поддерживает уси-
лия Организации Объединенных Наций, Глобально-
го контртеррористического форума и других много-
сторонних органов, гражданского общества и не-
правительственных организаций, которые направ-
лены на разработку практических инструментов 
дальнейшего укрепления рамок контртеррористи-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций. Необходимо и далее координировать усилия 
различных структур Организации Объединенных 
Наций и внешних партнеров, включая Глобальный 
контртеррористический форум и связанные с ним 
инициативы и площадки, которые способствуют 
практическому осуществлению Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-

ненных Наций посредством учебной подготовки, 
наращивания потенциала и предоставления субси-
дий для реализации на базе общин проектов, свя-
занных с предупреждением насильственного экс-
тремизма и противодействием ему. 

74. Несмотря на некоторые проблемы, возникшие 
в ходе переговоров, его делегация была рада при-
нять участие в пятом обзоре хода осуществления 
Глобальной стратегии, которая сохраняет свою зна-
чимость и актуальность. Состоящая из четырех 
компонентов Стратегия и упор в ней на поддержку 
и поощрение верховенства права и уважения прав 
человека остаются наиболее оптимальным спосо-
бом обеспечения того, чтобы борьба с терроризмом 
не была контрпродуктивной. Особо следует отме-
тить признание Генеральной Ассамблеей рекомен-
даций, содержащихся в Плане действий Генераль-
ного секретаря по предупреждению насильственно-
го экстремизма, а также конкретных сроков прове-
дения Ассамблеей обзора контртеррористической 
архитектуры Организации Объединенных Наций. 
Его делегация с нетерпением ожидает этого про-
цесса; вместе с тем в резолюции о мерах по ликви-
дации международного терроризма, которая будет 
принята на нынешней сессии, не следует реаними-
ровать дискуссию, состоявшуюся в ходе обзора 
Глобальной стратегии. 

75. Предложенный Генеральным секретарем План 
действий предоставляет системе Организации Объ-
единенных Наций важную возможность применить 
комплексный глобальный подход к противодей-
ствию насильственному экстремизму на основе 
Глобальной стратегии и с привлечением всех ос-
новных субъектов. В этой связи его делегация будет 
поддерживать усилия, направленные на побуждение 
всех государств-членов к разработке национальных 
и региональных стратегий противодействия насиль-
ственному экстремизму. Оратор приветствует пред-
ложенное Соединенным Королевством совместное 
заявление в отношении принципов глобального ли-
дерства Организации Объединенных Наций в деле 
предупреждения насильственного экстремизма, в 
том числе сделанный в нем акцент на необходимо-
сти обновления архитектуры Организации Объеди-
ненных Наций в целях реагирования на нынешние 
угрозы, в связи с чем он призывает другие государ-
ства-члены поддержать это заявление. 
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76. На национальном уровне Соединенные Штаты 
применяют к противодействию насильственного 
экстремизма общегосударственный подход. Учре-
ждена новая межведомственная целевая группа, 
предпринимающая усилия по четырем направлени-
ям: налаживание взаимодействия, исследователь-
ско-аналитическая деятельность, оперативные меры 
и коммуникация. Что касается оперативных мер, то 
целевая группа изучает возможность применения 
новых многодисциплинарных стратегий к отдель-
ным лицам, вставшим на путь насильственного экс-
тремизма, включая возможные альтернативные 
подходы к несовершеннолетним и лицам с психи-
ческими расстройствами. Вместе с тем отсутствие в 
Соединенных Штатах действующих программ де-
радикализации и реабилитации сторонников 
насильственного экстремизма представляет собой 
проблему. Лица, осужденные за связанные с терро-
ризмом преступления, в настоящее время содержат-
ся в тюрьмах по всей территории страны и подпа-
дают под действие тех же программ реабилитации и 
реинтеграции, что и другие лица, осужденные за 
насильственные преступления. Его делегация рас-
считывает на продолжение обмена мнениями по 
этим вопросам, поскольку стремится повысить эф-
фективность глобальных усилий по противодей-
ствию насильственному экстремизму. Крайне важ-
но признать, что общая цель — противодействие 
терроризму — ни при каких обстоятельствах не 
должна использоваться в качестве предлога для по-
давления политического инакомыслия. Свободный 
поток информации может быть частью эффектив-
ной стратегии. 

77. Всем государствам-членам следует предостав-
лять Организации Объединенных Наций и другим 
соответствующим субъектам достаточные ресурсы 
для оказания необходимой технической помощи и 
выработки более эффективных решений. В этой 
связи его правительство продолжает вносить доб-
ровольные взносы в бюджет Контртеррористиче-
ского центра Организации Объединенных Наций, 
Сектора по предупреждению терроризма Управле-
ния Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, Международной организа-
ции уголовной полиции (Интерпол) и Межрегио-
нального научно-исследовательского института Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам пре-
ступности и правосудия с целью реализации иници-

атив в области проведения научных исследований, 
оказания помощи и организации профессиональной 
подготовки. Оно призывает другие государства-
члены присоединиться к его усилиям по дальней-
шему наращиванию потенциала Контртеррористи-
ческого центра для оказания помощи в областях, 
охватываемых Глобальной стратегией, включая 
предупреждение насильственного экстремизма и 
противодействие ему, а также соответствующими 
резолюциями Совета Безопасности. Рост числа до-
норов Центра также мог бы помочь координировать 
усилия международного сообщества по оказанию 
гражданской помощи в борьбе с терроризмом на 
основе общих приоритетов. Кроме того, государ-
ствам-членам следует налаживать партнерские свя-
зи с местными общинами и основными организаци-
ями гражданского общества, которые зачастую яв-
ляются наиболее эффективными в разоблачении 
лжи, распространяемой террористами. 

78. Хотя международное сообщество добилось 
существенного прогресса в создании эффективного 
правового контртеррористического режима, многое 
еще предстоит сделать. Восемнадцать действующих 
международных контртеррористических договоров 
могут быть эффективными только в том случае, ес-
ли они будут широко ратифицированы и осуществ-
лены. Его правительство продвигается вперед в 
своих собственных усилиях по ратификации недав-
но заключенных договоров. В 2015 году оно сдало 
на хранение документы о ратификации или, соот-
ветственно, о присоединении, касающиеся Между-
народной конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма, Поправки 2005 года к Конвенции о фи-
зической защите ядерного материала и протоколов 
2005 года к Конвенции о борьбе с незаконными ак-
тами, направленными против безопасности морско-
го судоходства. Оратор настоятельно призывает те 
государства, которые еще не сделали этого, после-
довать данному примеру. 

79. Его делегация по-прежнему готова работать с 
другими государствами над выработкой и укрепле-
нием международных контртеррористических ра-
мок и внимательно выслушает заявления других 
делегаций по вопросу о проекте всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме. От Орга-
низации Объединенных Наций должны исходить не 
противоречащие друг другу четкие сигналы в от-
ношении терроризма, чтобы была абсолютная яс-
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ность: такие субъекты, как ИГИЛ, даже в том слу-
чае, если они участвуют в вооруженных конфлик-
тах, должны преследоваться как террористы. 

80. Г-жа Самарасинге (Шри-Ланка), выразив со-
болезнования жертвам всех террористических 
нападений и их семьям, говорит, что любые акты 
терроризма являются преступными и не имеющими 
оправдания, независимо от их мотивации, где бы, 
когда бы и кем бы они ни были совершены. По-
скольку они представляют собой посягательство на 
жизнь каждого, всем людям пора продемонстриро-
вать солидарность и общность целей в борьбе с 
терроризмом. 

81. Международные сети, имеющие связи с орга-
низованной преступностью, являются для террори-
стических групп своего рода "линией жизни", поз-
воляющей им распространять свою идеологию, мо-
билизовывать финансовые средства и приобретать 
оружие. Такие группы, как ИГИЛ, также продол-
жают преднамеренно уничтожать объекты, являю-
щиеся частью уникального культурного наследия. В 
связи с этим Шри-Ланка подтверждает свою при-
верженность Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, ко-
торая представляет собой общую стратегическую и 
оперативную основу для борьбы с терроризмом и 
защиты права на жизнь. Ввиду многочисленных 
проблем, возникших в результате изменения облика 
терроризма и насильственного экстремизма, в том 
числе из-за стремительного развития технологий, 
проницаемости границ и массовых перемещений 
людей, спасающихся от насилия, необходимо искать 
новые нетрадиционные методы противодействия 
этой растущей угрозе. В случае терроризма и при-
водящего к терроризму насильственного экстре-
мизма речь не идет о явлении, которое наблюдается 
только в какой-то одной стране или каком-то одном 
регионе: мы имеем дело с фактором, перешагиваю-
щим через национальные границы, бросающим вы-
зов существующим границам и угрожающим само-
му принципу суверенитета государств, который ле-
жит в основе международного правопорядка. 

82. Серьезную обеспокоенность вызывает такое 
явление, как иностранные боевики-террористы. 
При наличии десятков тысяч таких боевиков-
выходцев из более 100 государств настоятельно 
необходимо мобилизовать глобальную поддержку и 

более оперативно и решительно реагировать на эти 
угрозы. Если террористы дегуманизируют свои 
жертвы, то международному сообществу никогда не 
следует поступаться своими общечеловеческими 
ценностями, которые придают ему силы в борьбе с 
терроризмом. В то же время терроризм и приводя-
щий к терроризму насильственный экстремизм 
нельзя и не следует ассоциировать ни с какой рели-
гией, национальностью, цивилизацией или этниче-
ской группой. 

83. Во многих частях мира объектом внимания 
воинствующих экстремистов становятся уязвимые 
и маргинализированные общины, дети, меньшин-
ства, женщины и девочки. Поэтому тем структурам 
Организации Объединенных Наций, которые зани-
маются этими конкретными группами, необходимо 
в полной мере включаться в контртеррористиче-
скую деятельность Организации. Хотя необходимо 
прилагать все усилия по недопущению использова-
ния статуса беженца или просителя убежища для 
совершения террористических актов, международ-
ное сообщество не должно отказываться от защиты 
бедных, слабых и маргинализированных слоев 
населения. Государства-члены должны продолжать 
выполнять все свои обязательства по Уставу Орга-
низации Объединенных Наций и согласно нормам 
международного права, включая нормы междуна-
родного права прав человека и гуманитарного пра-
ва. 

84. Шри-Ланка является участником 13 междуна-
родных конвенций о борьбе с терроризмом и Регио-
нальной конвенции о пресечении терроризма, при-
нятой Ассоциацией регионального сотрудничества 
стран Южной Азии. Страна по-прежнему является 
активным участником глобальных инициатив по 
противодействию незаконному движению денеж-
ных средств в террористических целях и продолжит 
оказывать поддержку работе Генеральной Ассам-
блеи и Совета Безопасности по координации уси-
лий по борьбе с терроризмом и установлению пра-
вовых норм. Она высоко оценивает работу, проде-
ланную Специальным комитетом, учрежденным ре-
золюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи от 
17 декабря 1996 года, по укреплению международ-
но-правовой базы для борьбы с терроризмом. В 
этой связи ее делегация подчеркивает важность за-
вершения переговоров по проекту всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, напоми-
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ная о том, что заключение такой конвенции являет-
ся одним из ключевых компонентов Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. 

85. В этой связи ее делегация настоятельно при-
зывает государства-члены незамедлительно преодо-
леть сохраняющиеся разногласия. Крайне необхо-
димо послать четкий сигнал, отражающий реши-
мость международного сообщества бороться с тер-
роризмом, в связи с чем семьдесят первую сессию 
Генеральной Ассамблеи следует рассматривать как 
идеальную возможность для государств-членов 
продемонстрировать политическую волю, необхо-
димую для успешного завершения переговоров. Бу-
дучи страной, искоренившей терроризм на своей 
территории после ожесточенного и исполненного 
трагизма периода, длившегося около трех десятиле-
тий, Шри-Ланка придает огромное значение меж-
дународному сотрудничеству в борьбе с террориз-
мом. Страна рассчитывает на более конструктив-
ный диалог со всеми странами и будет и впредь 
неустанно бороться с этим злом. 

86. Г-н Мусихин (Российская Федерация) гово-
рит, что события последнего времени подтвержда-
ют, что угроза международному миру и безопасно-
сти, создаваемая деятельностью террористических 
организаций, стала поистинне универсальной. Не-
давний обзор Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций под-
твердил ее сохраняющуюся востребованность в 
контексте международных усилий по противодей-
ствию терроризму. Ее особая значимость заключа-
ется в утверждении комплексного подхода к проти-
водействию терроризму, когда военная и право-
охранительная деятельность сопровождается обще-
системными усилиями по предупреждению терро-
ризма и искоренению условий, ведущих к его рас-
пространению. Как в ходе обзора, так и других 
форматах его делегация традиционно выступает за 
расширение и повышение эффективности междуна-
родного сотрудничества в борьбе с терроризмом и 
насильственным экстремизмом, ведущим к терро-
ризму, при центральной координирующей роли Ор-
ганизации Объединенных Наций. В этой связи за-
логом успеха в этой работе является добросовест-
ное выполнение всеми государствами профильных 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи. 

87. С сожалением приходится отмечать, что в 
международном антитеррористическом сотрудни-
честве продолжают сохраняться "двойные стандар-
ты" и политизированная практика деления террори-
стов и экстремистов на "плохих" и "не совсем пло-
хих". Допускается использование террористических 
группировок в разного рода геополитических схе-
мах. Опасность этой тенденции была отмечена Ге-
неральным секретарем в его последнем докладе о 
деятельности системы Организации Объединенных 
Наций по осуществлению Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций (A/70/826). Толерантность к террористам и 
их использование для конъюнктурных целей пред-
ставляют собой "генезис" кризисных событий на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке, приведший 
к беспрецедентной активизации таких террористи-
ческих группировок, как ИГИЛ и "Джабхат ан-
Нусра", и являются причиной того, почему не уда-
ется окончательно разгромить действующих в Си-
рии террористов. В этом контексте оратор напоми-
нает о том, что Генеральная Ассамблея настоятель-
но призвала государства-члены обеспечить нетер-
пимость к терроризму, независимо от его целей или 
мотивов (резолюция 70/291, пункт 34). 

88. По-прежнему возрастают угрозы, связанные с 
деятельностью иностранных боевиков-террористов, 
прежде всего в контексте их возвращения из зон 
конфликтов. Боевой опыт и приобретенные связи с 
террористическими сетями позволяют «возвращен-
цам» приступать к подрывной деятельности на ро-
дине. Противодействовать этой угрозе следует на 
системной основе, развивая взаимодействие по ли-
нии спецслужб и правоохранительных органов, по-
граничных, таможенных и иммиграционных струк-
тур и подразделений финансовой разведки. Назрела 
необходимость и в совершенствовании механизмов 
уголовно-правового сотрудничества и расширения 
обмена информацией и отслеживания маршрутов 
передвижения боевиков. 

89. В контексте борьбы с иностранными боевика-
ми-террористами возникают и новые задачи, свя-
занные с предотвращением идеологической экспан-
сии терроризма. Террористы продолжают успешно 
использовать Интернет для  распространения своих 
идей, рекрутирования новых боевиков и подготовки 
террористических актов. Отметив, что в ходе обзо-
ра Глобальной стратегии была подчеркнута крайняя 
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важность обеспечивать устранение угрозы, которую 
представляет распространение террористами своих 
идей (резолюция 70/291, пункт 43), оратор говорит, 
что его делегация подготовила проект соответству-
ющей резолюции Совета Безопасности, направлен-
ный на противодействие распространению терро-
ристической и экстремистской идеологии. Он рас-
считывает на его поддержку. 

90. В последние годы повышенное внимание ста-
ло уделяться вопросам предупреждения насиль-
ственного экстремизма. Вместе с тем у государств 
сохраняются глубокие разногласия в отношении 
определения этого понятия и модальностей разра-
ботки этой проблематики, что предопределило и от-
сутствие консенсуса в отношении содержания Пла-
на действий Генерального секретаря по предупре-
ждению насильственного экстремизма. Генеральная 
Ассамблея в ходе своего обзора Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций четко разграничила соответствую-
щие понятия и определила вспомогательную роль 
проблематики предупреждения насильственного 
экстремизма по отношении к антитеррору. Удалось 
сохранить сбалансированный характер Глобальной 
стратегии, который позволяет этому документу 
оставаться универсальной платформой для эффек-
тивного противодействия терроризму. Его делега-
ция придерживается фундаментального положения 
Стратегии о том, что основная ответственность за 
ее осуществление лежит на государствах-членах. 
Следует крайне аккуратно подходить к вопросу 
возможного реформирования контртеррористиче-
ской архитектуры Организации Объединенных 
Наций, поскольку принципиальное значение имеет 
сохранение существующего баланса сил между Со-
ветом Безопасности и Генеральной Ассамблеей. 
Вопросы предупреждения насильственного экстре-
мизма в мандатах контртеррористических органов 
должны иметь лишь второстепенное значение. 

91. Его делегация поддерживает усилия Целевой 
группы по имплементации Глобальной стратегии и 
отмечает повышенное внимание Группы к обеспе-
чению антитеррористической защищенности госу-
дарств Центральной Азии. В этой связи Российская 
Федерация принимает активное участие в деятель-
ности по линии таких региональных органов, как 
Шанхайская организация сотрудничества, Содру-
жество Независимых Государств и Организация До-

говора о коллективной безопасности, которые при-
нимают последовательные меры, направленные на 
совершенствование правовой базы борьбы с терро-
ризмом и гармонизацию профильного законода-
тельства. 

92. Обеспечить эффективность антитеррористиче-
ского сотрудничества можно только при условии 
укрепления его договорно-правовой базы. В связи с 
этим, как отмечали и другие делегации, необходимо 
расширять круг участников международных контр-
террористических конвенций и протоколов. Важ-
ным сигналом в этом отношении мог бы стать вы-
ход на согласование всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме. Его делегация по-
прежнему готова активно участвовать в поиске 
компромиссных развязок. 

93. В связи с выступлением на нынешнем заседа-
нии украинской делегации оратор говорит, что его 
делегация ранее уже реагировала на содержащиеся 
в нем измышления как в Совете Безопасности, так и 
на Генеральной Ассамблее. 

94. Г-н Ваверу (Кения) говорит, что, хотя в Уставе 
Организации Объединенных Наций во многом за-
ложена система международной безопасности, при 
которой Организация вмешивается в конфликты 
между государствами-членами, а не внутри госу-
дарств, почти во всех кровопролитных междуна-
родных конфликтах, которыми в настоящее время 
вынуждена заниматься Организация Объединенных 
Наций, в качестве главных действующих лиц вы-
ступают исповедующие насильственный экстре-
мизм или терроризм движения, такие как ИГИЛ, 
«Боко харам» «Аш-Шабааб» и «Аль-Каида», из-за 
чего так трудно прекратить эти конфликты. В мас-
штабах всего мира идеологии фанатиков и варвар-
ское насилие от рук экстремистов и террористов 
угрожают демократии, конституционному порядку 
и экономическому развитию. Такие группировки, 
отвергающие принципы плюрализма, равенства, 
уважения прав женщин и свободы религии, исполь-
зуют конфликты, оборачивающиеся коллапсом гос-
ударств, и геополитический хаос для того, чтобы 
набирать силу. Используя такие новые технологии, 
как Интернет, для вербовки и создания новых 
плацдармов, особенно в Африке и Европе, они со-
вершают невообразимые зверства и убийства десят-
ков тысяч ни в чем не повинных людей на всех кон-
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тинентах. От этого не застрахована ни одна страна 
и от этого страдают все люди, независимо от расы, 
вероисповедания, политической принадлежности, 
достатка или его отсутствия. 

95. Одно из объяснений распространения таких 
группировок, несмотря на существование состоя-
щей из четырех компонетов Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций и целого ряда соответствующих резо-
люций Совета Безопасности, заключается в том, что 
многие террористические движения успешно спе-
кулируют на религии посредством избирательного 
прочтения религиозных текстов и истории для 
оправдания террористического насилия и достиже-
ния своих политических целей, в то время как меж-
дународное сообщество продолжает реагировать на 
эту проблему с применением традиционных ин-
струментов поддержания правопорядка. Традици-
онные средства обеспечения безопасности, хотя и 
имеющие важное значение для защиты граждан и 
государств, не являются достаточными для борьбы 
с коварным распространения идеологий террориз-
ма. В связи с этим важной мерой, дополняющей 
другие инициативы, которые направлены на преду-
преждение распространения насильственного экс-
тремизма, является контртеррористическая пропа-
ганда; такая контрпропаганда, однако, должна быть 
реальной, инклюзивной, лишенной риторики и 
адаптированой к различным местным условиям. 
Представленный Генеральным секретарем План 
действий по предупреждению насильственного экс-
тремизма, в котором рекомендовано применять от-
крытые для всеобщего участия подходы для учета, 
в частности, социально-экономических факторов, 
подпитывающих риторику и идеологию насиль-
ственного экстремизма, составляет основу для сов-
местных усилий международного сообщества по 
борьбе с насильственным экстремизмом, особенно 
в тех случаях, когда государства-члены также раз-
рабатывают свои национальные планы действий. 

96. В ответ на растущую террористическую угро-
зу его правительство приступило к проведению си-
лами нескольких ведомств беспрецедентной опера-
ции по обеспечению безопасности и инвестировало 
средства в технологии, приобретение навыков и 
разработку новых подходов к контртеррористиче-
ской деятельности. Более традиционные подходы к 
обеспечению безопасности оно дополняет страте-

гиями, направленными на предупреждение и про-
тиводействие радикализации, в связи с чем недавно 
оно приступило к осуществлению национальной 
стратегии противодействия насильственному экс-
тремизму, исходя из необходимости поощрять на 
глобальном уровне неприятие экстремистских 
идеологий, бросающих вызов государственности и 
образу жизни, а также контртеррористическую 
пропаганду, которая сводила бы к минимуму сочув-
ствие терроризму в качестве средства изменения 
общества или политического курса. Эта стратегия, 
которая будет охватывать все ветви государствен-
ной власти, общины, гражданское общество, част-
ный сектор и международных партнеров, была при-
ведена в соответствие с предложенным Генераль-
ным секретарем Планом действий по предупрежде-
нию насильственного экстремизма и Глобальной 
контртеррористической стратегией Организации 
Объединенных Наций. В числе других важнейших 
задач он предусматривает разъединение и реабили-
тацию возвращающихся иностранных боевиков-
террористов, которые полностью отказались от 
применения насилия и больше не придерживаются 
идеологии и целей террористических группировок. 

97. В целях обеспечения успеха любой стратегии 
противодействия экстремистской идеологии и тер-
роризму, который ею подпитывается, необходимо 
предотвращать и урегулировать конфликты, по-
скольку контрпропаганда не может увенчаться 
успехом, если общины по-прежнему открыто враж-
дуют между собой. Предотвращение и урегулиро-
вание конфликтов мирными средствами, включая 
диалог и посредничество, всегда должны оставать-
ся наиболее предпочтительным курсом действий. 
Кроме того, как на региональном, так и на между-
народном уровнях политические решения должны 
перевешивать подходы, основанные на применении 
военной силы. Следует также улучшать координа-
цию на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях посредством своевременного об-
мена информацией и передовым опытом. 

98. Усилия по противодействию экстремистской и 
террористической пропаганде следует предприни-
мать исходя из принципа национальной ответствен-
ности и под руководством правительства, являюще-
гося главной законной властью в каждой стране и 
центром по мобилизации ресурсов, координации 
усилий и налаживанию взаимодействия с прави-
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тельствами стран региона в деле разработки сов-
местных планов в области коммуникации и контр-
пропаганды. Решающее значение для обеспечения 
успеха усилий по контрпропаганде имеет коорди-
нация партнерских связей между государственными 
и частными субъектами, в частности организациями 
гражданского общества. Жизненно важное значение 
имеют и инвестиции в дерадикализацию и реинте-
грацию, поскольку прощение и реабилитация лиц, 
проповедающих насильственный экстремизм, явля-
ется, возможно, наиболее мощным и надежным 
средством воздействия, особенно для молодежи. 
Для этого потребуется налаживать взаимодействие 
с религиозными общинами и поддерживать и по-
ощрять семьи и общества принимать в свое лоно 
исправившихся экстремистов.  

99. Правительствам следует вырабатывать инклю-
зивную политику устранения социально-
экономических и политических факторов, способ-
ствующих распространению идей насильственного 
экстремизма. Своевременное информирование о 
разработке и проведении такой политики имеет ре-
шающее значение для утверждения принципа наци-
ональной ответственности и налаживания обратной 
связи, необходимой для выявления проблем с ис-
полнением на каждом этапе. Кроме того, все уси-
лия, будь то на местном, региональном или между-
народном уровнях, должны быть надлежащим обра-
зом обеспечены ресурсами. Хотя такие меры, как 
учебные программы, системы раннего предупре-
ждения и реабилитация, являются дорогостоящими 
и требуют огромных практических усилий, они 
необходимы для отстаивания ценностей междуна-
родного сообщества.  

100. Г-жа Петрос (Эритрея) говорит, что новые 
террористические нападения происходят во всем 
мире регулярно, причем иногда в регионах и стра-
нах, которые уже оказались в трудных условиях, в 
результате чего пугающее число ни в чем не повин-
ных людей гибнет и получает увечья. Такие напа-
дения представляют собой серьезную проблему для 
развития. В ряды экстремистских группировок за-
маниваются в первую очередь молодые люди, у ко-
торых нередко возникает иллюзия того, что они 
становятся частью какого-то благого дела. Ввиду 
транснационального характера этой угрозы прави-
тельство ее страны выступает в поддержку регио-
нального сотрудничества в борьбе с терроризмом и 

насильственным экстремизмом; в частности, необ-
ходимо оказывать поддержку пострадавшим стра-
нам в их усилиях по борьбе с террористическими 
преступлениями. Следует также проанализировать 
коренные причины терроризма. В этой связи следу-
ет отметить, что неоправданное включение некото-
рых стран в перечень государств, поддерживающих 
терроризм, является контрпродуктивным и подры-
вает сотрудничество. 

101. Эритрея приняла ряд контртеррористических 
мер, включая публикацию нового Уголовного ко-
декса и принятие Декларации о борьбе с отмывани-
ем денег и финансированием терроризма. В сотруд-
ничестве с Общим рынком восточной и южной ча-
сти Африки недавно в Асмэре был проведен двух-
дневный практикум по вопросам борьбы с отмыва-
нием денег и финансированием терроризма. 
Эритрея также принимает активное участие в рабо-
те региональных и международных конференций по 
противодействию терроризму и насильственному 
экстремизму. Она является участником Конвенции 
Организации африканского единства о предупре-
ждении терроризма и борьбе с ним и ряда других 
профильных региональных конвенций, включая 
Конвенцию о взаимной помощи в вопросах без-
опасности Сообщества сахело-сахарских госу-
дарств. Она безоговорочно поддерживает контртер-
рористический альянс, воглавляемый Саудовской 
Аравией, и вносит свой вклад в его усилия. 

102. Эритрея находится в регионе Африканского 
Рога и Красного моря, где за последние два десяти-
летия терроризм и насильственный экстремизм 
привели к гибели многих людей, дестабилизации 
стран и иностранному вмешательству. Эта ситуация 
представляет реальную угрозу для мира и безопас-
ности во всем регионе и непосредственно затраги-
вает безопасность и экономическое развитие ее 
страны. Несмотря на существующие проблемы, 
Эритрея смогла построить гармоничное общество, 
в котором бок о бок живут христиане и мусульмане, 
а также представители девяти различных этниче-
ских групп. Правительство ее страны целиком и 
полностью привержено выполнению соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности, направлен-
ных на защиту суверенитета и территориальных 
вод. Крайне важно, чтобы Совет Безопасности без-
оговорочно и немедленно отменил несправедливые 
санкции, введенные в отношении ее страны, с тем 
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чтобы Эритрея могла вносить дальнейший вклад в 
борьбу с терроризмом и экстремизмом. 

103. Г-жа Кьель Мурсия (Панама) говорит, что ее 
делегация приветствует пятый двухгодичный обзор 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций и подчеркивает 
важность четырех ее основных компонентов, преж-
де всего касающихся наращивания потенциала гос-
ударств, роли Организации Объединенных Наций и 
превентивных мер. Хотя Панама признает, что ны-
нешняя международная система не является иде-
альной, на всех региональных и глобальных фору-
мах она подтверждает свою твердую привержен-
ность противодействию терроризму и борьбе с ним 
во всех его формах и проявлениях в строгом соот-
ветствии с нормами и принципами международного 
права, включая международные нормы, касающиеся 
защиты прав человека, международное гуманитар-
ное право, Устав Организации Объединенных 
Наций, Устав Организации американских госу-
дарств (ОАГ) и принцип верховенства права. Пана-
ма ратифицировала 18 международных контртерро-
ристических конвенций, гармонизировала и обно-
вила свои нормативно-правовые положения, а так-
же активизировала свое участие в международном 
сотрудничестве в целях предупреждения и пресече-
ния террористических актов и любых форм финан-
сирования терроризма, борьбы с ними и наказания 
виновных. Терроризм является уголовно наказуе-
мым деянием в системе уголовного правосудия Па-
намы с 2003 года, а в 2013 году в Уголовный кодекс 
были добавлены новые положения, касающиеся 
связанных с терроризмом общих отягчающих об-
стоятельств. 

104. В 2011 году в Панаме был создан Координаци-
онный совет по борьбе с международным терро-
ризмом в целях рассмотрения положения с соблю-
дением международных контртеррористических 
конвенций и протоколов к ним, а также соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности. С уче-
том своих общих обязательств и в интересах мира и 
поощрения прав человека Панама заявила также о 
своей поддержке международных усилий по проти-
водействию финансированию терроризма, в связи с 
чем в 2015 году были добавлены положения о при-
менении меры наказания в виде тюремного заклю-
чения на срок в 20–30 лет за совершение преступ-
лений, связанных с финансированием терроризма. 

105. В Панаме действует всеобъемлющий внутрен-
ний режим регулирования и надзора в отношении 
банков, финансовых учреждений и других видов 
деятельности, которые считаются особенно уязви-
мыми с точки зрения отмывания денежных средств 
и финансирования терроризма, и приняты меры по 
предупреждению отмывания денежных средств с 
введением конкретных правил в отношении превен-
тивного замораживания активов и добаления новых 
отчитывающихся субъектов, которые должны те-
перь информировать национальное подразделение 
финансовой разведки о необычных или подозри-
тельных операциях. В качестве Председателя 
Межамериканского комитета ОАГ по борьбе с тер-
роризмом в 2017 году Панама намерена продолжать 
свою конструктивную и построенную на сотрудни-
честве работу по борьбе с терроризмом, уделяя осо-
бое внимание национальным финансовым систе-
мам, международному сотрудничеству и обмену 
информацией в целях предупреждения терроризма 
и распространения оружия массового уничтожения. 

106. Являясь страной, расположенной между двумя 
океанами, Панама принимает участие в рамках 
международного сотрудничества в осуществлении 
Глобальной программы контроля за контейнерными 
перевозками Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и Все-
мирной таможенной организации в целях содей-
ствия обмену информацией с таможенными орга-
нами других стран, подготовки международных 
оповещений и проведения совместных операций. 
Кроме того, Панама принимает у себя региональ-
ную конференцию с участием ряда других стран 
Центральной Америки и Доминиканской Республи-
ки в целях повышения уровня информированности 
и укрепления глобального потенциала в области 
предупреждения, выявления и устранения угрозы 
ядерного терроризма.  

107. Правительство ее страны вновь заявляет о 
своей приверженности борьбе с терроризмом и 
осуждает любые акты терроризма, независимо от 
их происхождения, исполнителей, мотивов и прояв-
лений. В этой связи она хотела бы вновь подчерк-
нуть важность принятия под эгидой Организации 
Объединенных Наций мер в целях заключения уни-
версального и всеобъемлющего договора о между-
народном терроризме, в котором были бы учтены 
нынешние реалии. 
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